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Cadres ARBAtex® avec la toile TD 120 
ARBAtex® frames with canvas TD 120 

ARBAtex®-Rahmen mit Gewebe TD 120

Arch. : Architectenbureau LMS Vermeersch - Design : IB Lichtateljee

100%
recyclable

Plafond tendu

Cadres acoustiques esthétiques, décoratifs et performants 
Acoustic frames aesthetic, decorative and efficient 

Akustikrahmen Ästhetisch, Dekorativ und Hochabsorbierend

LE N°1 MONDIAL DU PLAFOND TENDU
by

Garantie sans phtalates I Guaranteed phthalate-free I Garantiert phthalatfrei

jusqu’à
up to
bis zu1.0



De
sig

n 
:  

SZ
M

Cadres ARBAtex® avec la toile TD 120 
ARBAtex® frames with canvas TD 120 

ARBAtex®-Rahmen mit Gewebe TD 120
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Leader mondial des plafonds tendus, honoré 
par le Décibel d’Or en 2014 pour ses solutions 
Lumière Acoustique®, Barrisol® lance les 
panneaux acoustiques ARBAtex®.

Fort de son expérience dans le domaine 
technique de l’acoustique et des solutions 
pour l’architecture et la décoration, Barrisol® 
a développé une large gamme de panneaux 
et baffles acoustiques, à suspendre ou 
accrocher, ou de cloisons amovibles à poser, 
pour une correction acoustique dans tous les 
espaces publics et privés.

Le cadre, réalisé dans une struture aluminium, 
recouvert du textile ou de la toile de votre 
choix intègre un isolant haute performance 
pour absorber les sons indésirables.

Ses formes et ses dimensions n’ont de limite 
que votre imagination.

World leader of stretch ceilings and winner 
of the Décibel d’Or in 2014 for its Acoustic 
Light® solutions, Barrisol® is proud to release 
its range of ARBAtex® acoustic panels.

Drawing on its technical experience of 
acoustics and solutions for architecture and 
decoration, Barrisol® has developed a wide 
range of acoustic panels and baffles that 
can be suspended or hung, and removable 
partitions designed to be placed, in order to 
correct the acoustics of all public and private 
spaces.

The frame is made of an aluminium structure 
and covered with the fabric of your choice; it 
includes high-performance insulating material 
to absorb unwanted sounds.

Its shape and size are only limited by your 
imagination.

Als weltweit führender Hersteller von 
Spanndecken, der 2014 für seine Akustische 
Licht®-Lösungen mit dem Goldenen Dezibel 
ausgezeichnet wurde, bringt Barrisol® die 
ARBAtex®-Akustikpaneele auf den Markt.

Dank seiner Erfahrung im technischen Bereich 
der Akustik und Lösungen für Architektur und 
Dekoration hat Barrisol® eine breite Palette von 
Akustikpaneelen und Baffeln entwickelt, die 
abgehängt oder aufgehängt werden können, 
sowie mobile Stelllwände, zur akustischen 
Korrektur von allen öffentlichen und privaten 
Räumen.

Der aus einer Aluminiumstruktur bestehende 
Rahmen, der mit dem Stoff oder der Leinwand 
Ihrer Wahl bespannt wird, umfasst einen 
hochwirksamen Dämmstoff zur Absorption 
der unerwünschten Geräusche. 

Seine Formen und Abmessungen sind nur 
durch Ihre Vorstellungskraft begrenzt!

Confort acoustique & haute technicité I Auditory comfort & high engineering quality
Akustischer Komfort & Hohe technische Qualität

LE N°1 MONDIAL DU PLAFOND TENDU



Cadre ARBAtex® 1 face I One-sided ARBAtex® 
frame I Einseitiger ARBAtex®-Rahmen

Cadre ARBAtex® 2 faces I Two-sided ARBAtex® 
frame I Zweiseitiger ARBAtex®-Rahmen

Un profilé ARBAtex® qui permet de multiples combinaisons
An ARBAtex® profile that allows many combinations

Ein ARBAtex®-Profil, das zahlreiche Kombinationen zulässt
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Finition champ plat aluminium anodisé 
ou thermolaqué selon couleur RAL
Flat edge with anodised aluminium 
finish or powder coated in a RAL shade
Endausführung Flachkante aus 
eloxiertem oder thermolackiertem 
Aluminium in RAL-Farbe

Finition champ plat aluminium anodisé 
ou thermolaqué selon couleur RAL
Flat edge with anodised aluminium 
finish or powder coated in a RAL 
shade
Endausführung Flachkante aus 
eloxiertem oder thermolackiertem 
Aluminium in RAL-Farbe

Finition champ plat habillé
Flat edge with covered finish
Endausführung bezogene Flachkante

Finition 2 faces et champ plat habillé
Fully covered finish on all sides
Endausführung beidseitig und 
bezogene Flachkante

• Associé à la toile TD 120 : Trempodesign®, 
Extrablanc
• Toile idéale pour les lieux humides
• Permet de réaliser des cadres «1 face» ou 
«2 faces» avec le choix d’habiller le champ du 
profilé ou de le thermolaquer.

• Combined with fabric TD 120 : 
Trempodesign®, Extra White
• Ideal canvas for wet areas
• Allows the making of one or two-sided 
frames, with the choice of covering the edge 
of the profile or having it powder coated.

• In Verbindung mit Gewebe TD 120 : 
Trempodesign®, Extra Weiß
• Ideales Gewebe für Nassbereiche
• Als „einseitiger“ oder „zweiseitiger“ Rahmen 
ausführbar, wobei die Profilkante wahlweise 
bezogen oder thermolackiert werden kann.

LE N°1 MONDIAL DU PLAFOND TENDU
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Cadres 1 face I One-sided frame 
Einseitiger Rahmen

Cadres à suspendre 2 faces I Double 
sided frame for suspension I Zweiseitiger 

Rahmen zum Abhängen

S’adaptent aussi bien pour les murs que pour les plafonds, 
les panneaux acoustiques ARBAtex® existent en 15 formats 
rectangulaires standards.

A suspendre, à visser ou à clipser
Conviennent pour les plafonds et cloisons de séparation suspendues, 
les panneaux acoustiques ARBAtex® existent en 15 formats 
rectangulaires standards.

Die ARBAtex® Akustikpaneele, die sowohl für die Wand als 
auch für die Decke geeignet sind, gibt es standardmäßig in 15 
Rechteckformaten.

Zum Aufhängen, Anschrauben oder Klipsen Die ARBAtex®-Akustikpaneele, die sowohl zum Abhängen von der 
Decke als auch für Trennwände geeignet sind, gibt es standardmäßig 
in 15 Rechteckformaten.

Suitable for walls as well as ceilings, ARBAtex® acoustic panels are 
available in 15 standard rectangular sizes.

To suspend, to screw on or clip on
Suitable for walls as well as ceilings, ARBAtex® acoustic panels are 
available in 15 standard rectangular sizes.
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Suspendus par câbles
Suspended by cables
Aufhängung mit Drahtseil

Suspendus par câbles
Suspended by cables
Aufhängung mit Drahtseil

Vissés au plafond
Screwed to the ceiling
An der Decke angeschraubt

Fixés au mur
Fastened to the wall
An der Wand befestigt

Suspendus entre 
plafond et sol

Suspended between 
ceiling and floor

Zwischen Decken
und Boden aufgehängt

Fixés au plafond
Fixed to the ceiling
An der Decke befestigt

LE N°1 MONDIAL DU PLAFOND TENDU
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Cadres à poser 2 faces I Frames to be laid on 
2 sides I Auf 2 Seiten bezogene Rahmen

Cadres ronds 1 ou 2 faces I 1 or 2 Sided round 
panels I 1 oder 2 Seitiger Runder Rahmen

Parois de séparation de bureaux ou de pièces, les cadres se posent 
facilement. Ils conviennent parfaitement pour isoler un espace de 
travail et pour y apporter une correction acoustique.
Ils peuvent être fixés sur des pieds ou sur des roulettes pivotantes, 
permettant de les déplacer facilement et sans encombre.

A poser sur un mobilier ou au sol
Douceur des courbes, les cadres ronds s’adaptent à tous les 
intérieurs et se fixent aisément. Un design différent, pour un style 
plus personnel et une correction acoustique toujours optimale.

A suspendre, à visser ou à clipser

Mit ihren sanften Kurven lassen sich die runden Rahmen leicht je-
der Inneneinrichtung anpassen und sind leicht zu befestigen.  
Ein etwas anderes Design für einen persönlicheren Stil, kombiniert 
mit stets optimaler akustischer Korrektur der Raumakustik.

Zum Aufhängen, Anschrauben oder Klipsen

Die Rahmen kommen als Büro- oder Raumteilung zum Einsatz 
und lassen sich leicht installieren. Sie sind optimal zum Abtrennen 
eines Arbeitsbereichs bei gleichzeitiger akustischer Korrektur der 
Raumakustik.
Sie können auf Füßen oder auf Lenkrollen montiert werden, so dass 
sie leicht und sicher bewegt werden können.

Zum Aufstellen auf einem Tisch oder auf dem Boden

With their gentle curves, round panels can adapt to all interior design 
schemes and are easy to fasten. An original design for a more 
personal style and optimal acoustic correction.

To suspend, to screw on or clip on

The panels divide offices or rooms and can be installed easily. Ideal 
for enclosing a workspace and for acoustic correction. 
They can be mounted on legs or on swivel castors, allowing them to 
be moved easily and smoothly.

For placing on a desk or on the floor
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ø 800
ø 1200

ø 1600
ø 2000

LE N°1 MONDIAL DU PLAFOND TENDU

De
sig

n 
:  

SZ
M

Arch. : Jean-François Brodbeck - AMRS Architectes



w w w . a r b a t e x . c o m

LE N°1 MONDIAL DU PLAFOND TENDU

Une multitude de panneaux et baffles 
acoustiques ARBAtex® vous est proposée. Ils 
s’adaptent à tous les lieux et supports et se 
parent d’un choix exceptionnel de plus d'un 
million de coloris.

Disponibles également en version imprimée, 
les panneaux acoustiques deviennent oeuvres 
d’art ou tableaux décoratifs. 

Accédez à plus de 6 millions de motifs des 
Musées Nationaux, du Musée d’Impression 
sur Etoffes et du Musée du Papier Peint, à 
découvrir sur notre site www.editions-barrisol.
com.

Personnalisables à l’envi avec votre logo, votre 
texte ou votre visuel, ils deviennent vecteur 
de communication et d’image. Vous pouvez 
nous fournir vos visuels pour vos projets sur-
mesure.

A multitude of ARBAtex® acoustic panels 
and baffles are available. They can adapt to 
all locations and structures which come in 
an exceptional choice of more than a million 
colours.

They are also available in printed versions, 
and can thus be turned into works of art or 
decorative boards. 

You can use more than six million models 
from French national museums as well as the 
fabric printing and wallpaper museums, which 
can be viewed on our website www.editions-
barrisol.com.

They can also be personalised with your logo, 
text or pictures and become a means for 
communicating messages and your image. 
We can carry out custom projects with your 
pictures.

Es sind eine Vielzahl von ARBAtex® 
Akustikpaneelen und Baffeln erhältlich. Sie 
lassen sich an alle Orte und Halterungen 
anpassen und sind in einer außergewöhnlichen 
Auswahl von mehr als einer Million Farben 
verfügbar.

Die Akustikpaneele sind auch bedruckt 
erhältlich, und werden so zu Kunstwerken 
oder dekorativen Bildern. 

Sie haben Auswahl unter den 6 Millionen 
Motiven der französischen Nationalmuseen, 
des Stoffdruckmuseums und des 
Tapetenmuseums, die Sie unter www.editions-
barrisol.com einsehen können. 

Sie können auch ganz persönlich mit Ihrem 
Logo oder einem eigenen Text oder Bild 
gestaltet werden, und werden damit zu 
einem Kommunikations- und Imageträger. 
Sie können uns Ihre Illustrationen für Ihre 
maßgeschneiderten Projekte zukommen 
lassen.

Personnalisation & sur mesure I Personalisation & custom products
Personalisierte & maßgeschneiderte Produkte
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Trempoacoustic®
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Fréquence I Frequency I Frequenz  [Hz]

Avec isolant - with insulation - mit Isolierung
Sans isolant - without insulation - ohne Isolierung

Toile
Membrane

Folie

Toile
Membrane

Folie

Fibre acoustique
Acoustic fiber

Schalldämmung

1.0αw
jusqu’à

up to 
bis zu

B-s2, d0 (Europe) - Classe 1 (USA / Canada)
Classement au feu - Fire classification - Brandklasse

RESSORT INOX
COURT BT-9461

RESSORT 
INOX LONG 
BT-9462

Trempoacoustic®

Barrisol® Trempoacoustic® se compose de 
toiles tissées en fils de verre enduits tendues 
par le système de fixation Barrisol® Trempo® 

par laçage, ressorts, ou platines. Les toiles 
Barrisol® Trempoacoustic® améliorent le 
confort acoustique de tous les espaces, 
intérieurs ou extérieurs. Elles résistent à 
l'humidité et sont sans phtalates. Largeur de 
lés : 2,90 m.

Barrisol® Trempoacoustic® is a line of woven 
canvases in coated glass fiber, stretched by 
utilizing the Barrisol® Trempo® lacing, spring or 
hook system. Indoors or outdoors, Barrisol® 
Trempoacoustic® improves the acoustic 
environment. They are moisture resistant and 
phthalate-free. Width of strips : 2,90 m.

Barrisol® Trempoacoustic® ist eine 
Folie aus Glas fasern, die mit Schnüren, 
Federn oder Platinen gespannt wird. Im 
Außen- sowie im Innenbereich benutzbar 
können die Trempoacoustic® Folien die 
akustische Umgebung verbessern. Sie sind 
feuchtigkeitsbeständig und phthalatfrei. Breite 
der Bahnen : 2,90 m.

Fixation par laçage I Fixation by lacing 
Befestigungssystem mit Schnüren

NRC = 0.60    SAA = 0.63    αw =0.60 
classe - class - Klasse: C

NRC = 0.90    SAA = 0.93    αw = 1.00 
classe - class - Klasse: A

Fixation par ressorts I Fixation by spring
Befestigungssystem mit Federn

Fixation par platines I Fixation by plate I Befestigung mit Platine
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2014

DÉCIBEL D’OR
2014

2013

TROPHÉE DE  
L’INNOVATION
BATIMAT 2013

2011

TROPHÉE DU  
DESIGN AWARD 
BATIMAT 2011

2011

GRAND PRIX «GRYF BUD» 
BARRISOL MALIK-SUFITY 

POLOGNE

2010

LES INNOVATIONS ALSACE 
LES EFFETS MATIÈRE

FRANCE
PRIX DE LA FOIRE YAPI 

STAND BARRISOL
TURQUIE

2008

MÉDAILLE D’OR 
BARRISOL ACOUSTICS

RUSSIE

2008

PRIX DU PRODUIT
BARRISOL RECYCLÉ

FRANCE

2007

GRAND PRIX
BARRISOL LUMIÈRE

CZECH REPUBLIC

2001

PRIX DU DESIGN
CZECH REPUBLIC

2007

GRAND PRIX
BARRISOL LUMIÈRE
CZECH REPUBLIC

2002

EXCELLENCE AWARD
1ST PLACE  

CONSTRUCTION USA

2002

PRIX DE L’INNOVATION
BARRISOL ACOUSTICS

ALLEMAGNE

2002

PRIX DE L’INNOVATION
BARRISOL LUMIÈRE

ALLEMAGNE

1983

LABEL D’ESTHÉTIQUE
INDUSTRIELLE

FRANCE

1984

COUPE DU PRODUIT
D’AVANT GARDE

FRANCE

1990

PRIX SPÉCIAL DU JURY
THERMALU BARRISOL

FRANCE

1991

MÉDAILLE DE BRONZE 
INNOVATION - BATIMAT

FRANCE

1995

MÉDAILLE D’OR DU 
PRODUIT CONECO’95

CZECH REPUBLIC

1995

MÉDAILLE D’OR 
DU PRODUIT

CHINE

1996

PRIX DE L’INNOVATION
INTERBUILD MELBOURNE

AUSTRALIE

1996

MÉDAILLE D’OR
DÉCOR EXPO’96

CHINE

1997

MENTION D’HONNEUR
ESPACIOS’97

CHILI

1997

PRIX D’EXCELLENCE
CISCA USA

1999

PRIX EXCELLENCE
SALON NATIONAL DE 
L’HABITAT CANADA

2000

PRIX DESIGN ET TECHNIQUE
BARRISOL STAR

ALLEMAGNE

2001

PRIX DU MEILLEUR PRODUIT
BARRISOL LUMIÈRE

POLOGNE

2000

INNOVATION ET QUALITÉ
POLOGNE

1997

PERFORMANCE ET 
QUALITÉ CANADA

1993

1er PRIX PRODUIT ET TECH-
NOLOGIE FOR ARCH’93 

CZECH REPUBLIC

1991

OSCAR D’HONNEUR
SNAI

BARRISOL STAR

1990

L’EXCEPTIONNEL
SUISSE

1985

OSCAR SYNDICAT NATIONAL 
DES ARCHITECTES 

D’INTÉRIEUR

2003

SIDIM CERTIFICAT 
D’EXCELLENCE

CANADA

2004

BELGIAN BUILDING AWARD
BATIBOUW BELGIQUE

2009

Au cœur de l’innovation depuis 1967
At the heart of innovation since 1967

Im Brennpunkt der Innovation seit 1967
2001

MÉDAILLE D’OR
CONSTRUCT EXPO

ROUMANIE

1975

MÉDAILLE D’ARGENT
POUR L’INNOVATION

BATIMAT FRANCE

2017

COUP DE COEUR 
SPECIAL ADIRA

2015

REDDOT AWARD 2015
BEST OF THE BEST 2015

20202020

2015

2016

TROPHEE REGIONAL 
EXPORT

2017

JANUS 2017
DE L’INDUSTRIE

BARRISOL® CLIM®

2018

JANUS 2018
Butterfly Lamp® by
Chantal Thomass

2018

VIVA LIGHT 2018
Butterfly Lamp® by
Chantal Thomass

2015

JANUS 2015
DE L’INDUSTRIE

2015

BELGIAN BUILDING
AWARDS 2015
BEST DESIGN

2015

TOP DESIGN 
AWARD 2015

BARRISOL® MIRROR®
TROPHÉE ALSACE
INNOVATION 2015

2015 2014

TRANSMISSION  
FAMILIALE RÉUSSIE

20182018201920192019

PRIX SOLAR DECATHLON 
1re place en  

Développement Durable  
pour Barrisol Clim®

LES TROPHÉES D’OR  
des entreprises

Commerce Exterieur

ECC VENICE DESIGN 
PRICE - Lamp 1954 by  

Piero Castiglioni

MDO MONTECARLO PRIZE
2nd prize Lamp Lumigon  

by Flynn Talbot

REDDOT AWARD  
DESIGN CONCEPT 2020  

Lamp Lumigon  
by Flynn Talbot

MATERIALPREIS 2020  
Recognition Procedure  

for Barrisol Clim®

PRIX SOLAR DECATHLON 
1re place en  

Efficacité Énergétique  
pour Barrisol Clim®

2020

INNOVATIONSPREIS  
AIT / XIA   

Special Jury Award  
for Barrisol Clim®

BARRISOL® NORMALU® S.A.S.     Route du Sipes | 68680 Kembs | France | Email : mail@barrisol.com www.barrisol.com

Membre du conseil US
pour les Bâtiments «Verts»

Membre du conseil US
pour les Bâtiments «Verts»

C E R T I F I É  PA R  U N
L A B O R A T O I R E
I N D É P E N D A N T

( LNE )
C E R T I F I E D  B Y  A N
I N D E P E N D E N T
L A B O R A T O R Y

La toile TD 120 classée au feu B-s2, d0, est 
nettoyable.
COV : A+ pour tous les revêtements utilisés et 
pour tous les éléments formant les baffles et 
cadres acoustiques ARBAtex®.
Les certifications, PV, rapports d’essais, … 
sont disponibles sur simple demande.

The TD 120 fire rated fabric B-s2, d0, is 
cleanable.
VOCs: A+ for all the finishes used and all the 
elements that make up ARBAtex® acoustic 
baffles and frames.
Certifications, test reports etc. are available 
upon request.

Das TD 120 Gewebe mit der 
Brandschutzklasse B-s2, d0, ist reinigbar.
VOC-Emissionen: A+ für alle verwendeten 
Bezüge und für alle Elemente, die die 
ARBAtex® Akustikbaffeln und -rahmen 
bilden. 
Die Zertifizierungen, Protokolle, Prüfberichte, 
usw. werden auf einfache Anfrage übermittelt.

Sécurité, hygiène & santé I Health & Safety I Sicherheit, Hygiene & Gesundheit

LE N°1 MONDIAL DU PLAFOND TENDU
by
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